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Die Luftschutztruppen:
unser Partner
Die Neuorganisation der Luftschutztruppen, welche ab 1. Januar
1983 gilt, ist für den Zivilschutz besonders wichtig. Den Ortschef
dürfte es interessieren, wie und über welchen Instanzenweg er in
Zukunft Hilfeleistung anfordern muss. Wir haben deshalb einen
grossen Teil der Oktober-Ausgabe diesem Thema gewidmet. Eine
vieldiskutierte Aufgabe ist die zivile Führung in ausserordentlichen
Lagen. Oft sind Gemeindebehörden nur lückenhaft über die
Belange der Gesamtverteidigung, insbesondere des Zivilschutzes,
orientiert. Eine Zürcher Gemeinde will diesen Missstand beseitigen.

Sie hat kompetente Gesamtverteidigungs- und Zivilschutzreferenten

organisiert, welche die Behördemitglieder der Gemeinde
ausführlich orientieren. Ein nachahmenswertes Beispiel, finde ich-
nachzulesen in der Rubrik «Aus der Praxis».

Kurt Venner

Les troupes de protection
aérienne: notre partenaire
La nouvelle organisation, qui vient d'être mise sur pied avec la
création des troupes de protection aérienne et qui sera officielle le
1" janvier 1983, est très importante pour la protection civile. Il
importe sans doute aux chefs locaux de savoir exactement de quelle
manière et par quelle voie hiérarchique ils devront demander
l'assistance de cet organisme. C'est la raison pour laquelle nous
avons consacré une grande partie du numéro d'octobre à ce
problème. L'un des sujets les plus discutés à l'heure actuelle est la

question de la conduite civile en cas de situation extraordinaire. Les
autorités communales sont souvent mal informées sur les possibilités
qu'offrent la défense générale et, en particulier, la protection civile.
Une commune zurichoise souhaite combler cette lacune. Pour ce
faire, elle a mandé des spécialistes de la défense générale et de la

protection civile afin qu'ils puissent éclairer de la manière la plus
complète les membres des autorités communales sur ce sujet. A
mon avis, il s'agit là d'un exemple à suivre. Vous le trouverez dans
notre rubrique «En pratique».

Kurt Venner

Le trappe di protezione
aerea, nostro socio
La nuova organizzazione delle truppe di protezione aerea, che
entrerà in vigore il 1° gennaio 1983, è particolarmente importante
per la protezione civile. Il capo locale è senz'altro interessato a

sapere come, e per quale via d'istanza egli dovrà in avvenire
chiedere aiuto. A tale tema dedichiamo di conseguenza una parte
rilevante del numero di ottobre. La condotta civile in situazioni
eccezionali è compito molto discusso. Spesso le autorità comunali
sono informate soltanto lacunosamente sugli aspetti della difesa
integrata, e in particolare della protezione civile. Un comune del
cantone di Zurigo desidera accantonare questa deplorevole
situazione. Esso ha fatto ricorso a relatori competenti in materia di difesa
integrata e di protezione civile che orienteranno a fondo i componenti

delle autorità del comune. Ritengo si tratti d'esempio degno
d'essere seguito; rinvio a proposito alla rubrica «Esperienze
pratiche».

Kurt Venner
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